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Silius: ονομ. ενικ. του ουσ. Silius-ii (-ί), αρσ. β: Σίλιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. Προσοχή: αφαιρ. Sili 

Italicus: ονομ. ενικ. του ουσ. Italicus-i, αρσ. β: Ιταλικός. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. Παράγεται από το επίθ. Italicus-a-um β κλ.: Ιταλικός 

poeta: ονομ. ενικ. του ουσ. poeta-ae, αρσ. α: ποιητής 

epicus: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. epicus-a-um, β κλ.: επικός. Το επίθ., ως παράγωγο ουσ. (epos), δε σχηματίζει παραθετικά 

vir: ονομ. ενικ. του ουσ. vir, viri, αρσ. β: άντρας 

clarus: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. clarus-a-um / clarior-ior-ius / clarissimus-a-um β κλ.: ένδοξος 

erat: γ' ενικ. παρατατ. του βοηθ. ρήμ. sum, fui, -, esse: είμαι, υπάρχω 

septendecim: απόλυτο αριθμητικό, άκλιτη λέξη: δεκαεπτά 

libri: ονομ. πληθ. του ουσ. lίber, Iibri, αρσ. β: βιβλίο 

eius: γεν. ενικ. γέν. αρσ. της οριστικής αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

de: πρόθεση + αφαιρ.: για 

bello: αφαιρ. ενικ. του ουσ. bellum-i, ουδ. β: πόλεμος 

Punico: αφαιρ. ενικ. γέν. ουδ. του επιθ. Punicus-a-um β κλ.: Καρχηδονιακός. Το επίθ., ως εθνικό αλλά και ως παράγωγο ουσ. (Poenus), δε σχηματίζει παραθετικά. 

secundo: αφαιρ. ενικ. γέν. ουδ. του δευτερόκλ. τακτικού αριθμητικού επιθ. secundus-a-um: δεύτερος -η -ο 

pulchrί: ονομ. πληθ. γέν. αρσ. του επιθ. pulcher, pulchra, pulchrum / puΙchriοr -ior -ius / pulcherrimus -a -um  β κλ.: όμορφος 

sunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse: είμαι, υπάρχω 

ultimis: αφαιρ. πληθ. γέν. αρσ. υπερθετ. βαθμού του επιθ. -(ultra) / ulteriοr -ior -ius / ultimus-a-um, τελευταίος, έσχατος 

annis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. annus-i, αρσ. β: χρόνος, έτος 

vitae: γεν. ενικ. του ουσ. vita-ae, θηλ. α: ζωή 

suae: γεν. ενικ. γέν. θηλ. της κτητ. αντωνυμ. suus-a-um γ' προσώπου: δικός -ή -ό του (για έναν κτήτορα) 

Campania: αφαιρ. ενικ. του ουσ. Campania-ae, θηλ. α: Καμπανία. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

se: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. της προσωπ. αντωνυμ. γ' προσώπου: τον εαυτό του 

tenebat: γ' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. teneo, tenui, tentum, tenere 2: κρατώ 

multos: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. του επιθ. multi-ae-a / plures -es -a / plurimί -ae -a β κλ.: πολλοί. Επίρρ. multum / plus / plurimum  

illis: αφαιρ. πληθ. γέν. ουδ. της δεικτ. αντωνυμ. ille, illa, illud: εκείνος -η -ο 

locis: αφαιρ. πληθ. γέν. ουδ. του ουσ. locus-i, αρσ. β: τόπος. Προσοχή: στον πληθ. το ουσ. είναι ετερογενές: loci-orum, αρσ. β: χωρία βιβλίου -loca -orum, ουδ. β: τοποθεσίες, τόποι. Σε όλα τα κείμ. ο πληθ. είναι γέν. ουδετέρου. 

agros: αιτιατ. πληθ. του ουσ. ager, agri, αρσ. β: αγρός 

possidebat: γ' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. possideo, possedi, possessum, possidere 2: κατέχω 

animum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. animus-i, αρσ. β: ψυχή 

tenerum: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. tener, tenera, tenerum / tenerior -ior -ius / tenerrimus -a -um β κλ.: τρυφερός 

habebat: γ'ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. habeo, habui, habitum, habere 2: έχω, θεωρώ 

glοriae: δοτ. ενικ. του ουσ. gloria-ae, θηλ. α: δόξα 

Verglli: γεν. ενικ. του ουσ. Vergilius-ii (-ί), αρσ. β: Βιργίλιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. Προσοχή: κλητ. Vergili 

studebat: γ' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. studeo, studui, -, : studere 2: σπουδάζω, επιδιώκω  

ingeniumque: ingenium+que: αιτιατ. ενικ. του ουσ. ingenium -ίί (-ί), ουδ. β: πνεύμα  que: συμπλεκτικός σύνδεσμος που χρησιμοποιείται εγκλιτικά: και 

eius: γεν. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

fovebat: γ' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. foveo, fovi, fotum, fovere 2: περιβάλλω με αγάπη  

eum: αιτιατ. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό  

ut: συνδ. παραβολικός: όπως, ως, αν 

puer: ονομ. ενικ. του ουσ .puer , pueri, αρσ .β: παιδί 

magistrum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. magister, magistri, αρσ. β: δάσκαλος 

honorabat: γ' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. honoro, -avi, -atum, -are 1 : τιμώ 

monumentum: ονομ. ενικ. του ουσ. monumentum-i, ουδ. β: μνημείο, τάφος 

eius: γεν. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

quod: ονομ. ενικ. γέν. ουδ. της αναφορ. αντωνυμ. qui, quae, quod: ο οποίος 

Neapoli: αφαιρ. ενικ. του ουσ. Neapolis-is, θηλ. γ: Νεάπολη. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

iacebat: γ’ ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. iaceo, iacui, (iacitum), iacere 2: κείμαι, βρίσκομαι 

pro: προθ. + αφαιρ.: σαν, ως, μπροστά από 

templo: αφαιρ. ενικ. του ουσ. templum-i, ουδ. β: ναός 

habebat: γ' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. habeo, habui, habitum, habere 2: έχω, θεωρώ 
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